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Expressing preferences and wishes 
 
Sada ćemo videti kako da izrazimo šta nam se više sviđa ili nam više odgovara i da 
pričamo o željama ili onome za čim žalimo. U poslovnom okruženju važno je i da izrazimo 
mišljenje, a na engleskom je bitan i način kako to iskazujemo. Neki od izraza za 
izražavanje mišljenja su konstrukcije: I think, In my opinion, To be honest, In my view, If you 
ask me…., Personally… i onda izneseš mišljenje. 
 
Ukoliko, pak, želiš da iskažeš šta misliš da je bolje, prikladnije ili šta ti lično preferiraš, 
koristićeš glagol PREFER za opšte preferencije, odnosno WOULD PREFER za konkretne 
preferencije. Na primer, za opšte preferencije možemo reći: 
I prefer tea to coffee. 
I prefer writing reports to researching the market. 
Konsktrukcija je PREFER nešto TO nešto ili, ukoliko upoređujemo neke radnje 
PREFER doING something TO doING something else. 
 
Za konkretne preferencije kažemo: 
I would prefer talking to you privately than at the meeting (TALKING ne moramo da 
ponovimo u drugom delu jer se podrazumeva) .  
I would rather talk to you privately. 
Konstrukcija je WOULD PREFER GLAGOL +ING ILI WOULD RATHER GLAGOL (inf bez to) 
 
Ukoliko je subjekat različit, recimo neko te pita: Shall I open the meeting now?, da bi 
rekao da ne želiš (znači odnosi se na sadašnjost ili budućnost), reći ćeš: I`d rather you 
didn’t.  
Ako, pak, želiš da kažeš nešto o prošlosti, na primer neko je zvao konkurenciju da proveri 
cene a ti se ne slažeš sa tim, reći ćeš: I`d rather you hadn`t called them.  
  
Za izražavanje želja i hipoteza, koristimo glagol wish ili frazu If only da pričamo o onome 
što želimo ali nije moguće. 

I wish I could postpone the meeting. 
If only we could stop for a drink. 
I wish we had a bigger office. 
 
Kao što primećuješ koristimo prošle modale would i could da pričamo o budućnosti: 

I don't like my work. I wish I could get a better job. 
 
Odnosno prosto prošlo ili trajno prošlo da pričamo o sadašnjosti: 
  
I don't like this job. I wish I worked somewhere more interesting. 
These seats are very uncomfortable. I wish we were travelling first class. 
 
Posle zamenica I, he she, it možemo koristiti  WERE ukoliko se formalnije izražavamo, tj. 
WAS ukoliko nismo toliko formalni u razgovoru.. 
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I wish I was/were head of the department. 
John wishes he wasn't/weren't so busy. 
 
Kada pričamo o željama u prošlosti upotrebićemo prošli perfekat.  
  
I wish I had worked harder when I was at school. 
 
I wish I hadn’t spent so much money last month. 
  
Još neke od korisnih fraza koje možeš koristiti kada iznosiš pretpostavke su: What if… 
In case … Suppose (that) … Suppoing (that) … Imagine (that/ if)...a sve to možeš upotrebiti 
kada recimo pričaš o projektovanim aktivnostima na poslu. 
 
Sada ćemo videti kako da izrazimo šta nam se više sviđa ili nam više odgovara i da 
pričamo o željama ili onome za čim žalimo. U poslovnom okruženju važno je i da izrazimo 
mišljenje, a na engleskom je bitan i način kako to iskazujemo. Neki od izraza za 
izražavanje mišljenja su konstrukcije: I think, In my opinion, To be honest, In my view, If you 
ask me…., Personally… i onda izneseš mišljenje. 
 
Ukoliko, pak, želiš da iskažeš šta misliš da je bolje, prikladnije ili šta ti lično preferiraš, 
koristićeš glagol PREFER za opšte preferencije, odnosno WOULD PREFER za konkretne 
preferencije.  
 
Na primer, za opšte preferencije možemo reći: 
I prefer tea to coffee. 
I prefer writing reports to researching the market. 
Konsktrukcija je PREFER nešto TO nešto ili, ukoliko upoređujemo neke radnje 
PREFER doING something TO doING something else. 
 
Za konkretne preferencije kažemo: 
I would prefer talking to you privately than at the meeting (TALKING ne moramo da 
ponovimo u drugom delu jer se podrazumeva) .  
I would rather talk to you privately. 
Konstrukcija je WOULD PREFER GLAGOL +ING ILI WOULD RATHER GLAGOL (inf bez to) 
 
Ukoliko je subjekat različit, recimo neko te pita: Shall I open the meeting now?, da bi 
rekao da ne želiš (znači odnosi se na sadašnjost ili budućnost), reći ćeš: I`d rather you 
didn’t.  
Ako, pak, želiš da kažeš nešto o prošlosti, na primer neko je zvao konkurenciju da proveri 
cene a ti se ne slažeš sa tim, reći ćeš: I`d rather you hadn`t called them.  
  
Za izražavanje želja i hipoteza, koristimo glagol wish ili frazu If only da pričamo o onome 
što želimo ali nije moguće. 

I wish I could postpone the meeting. 
If only we could stop for a drink. 
I wish we had a bigger office. 
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Kao što primećuješ koristimo prošle modale would i could da pričamo o budućnosti: 

I don't like my work. I wish I could get a better job. 
 
Odnosno prosto prošlo ili trajno prošlo da pričamo o sadašnjosti: 
  
I don't like this job. I wish I worked somewhere more interesting. 
These seats are very uncomfortable. I wish we were travelling first class. 
 
Posle zamenica I, he she, it možemo koristiti  WERE ukoliko se formalnije izražavamo, tj. 
WAS ukoliko nismo toliko formalni u razgovoru.. 
 
I wish I was/were head of the department. 
John wishes he wasn't/weren't so busy. 
 
Kada pričamo o željama u prošlosti upotrebićemo prošli perfekat.  
  
I wish I had worked harder when I was at school. 
 
I wish I hadn’t spent so much money last month. 
  
Još neke od korisnih fraza koje možeš koristiti kada iznosiš pretpostavke su: What if… 
In case … Suppose (that) … Suppoing (that) … Imagine (that/ if)...a sve to možeš upotrebiti 
kada recimo pričaš o projektovanim aktivnostima na poslu. 
 


